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Couplingsclass: A50-X

Approved

ECE R55 E11 55R 017562

1000km

|Max. vertical load :1ookg|
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Existing nuts
25Nm

M10x30(10.9)

45Nm

M10x30(10.9)

45Nm

M12x40(10.9)

95Nm

Existing nuts
25Nm

.
Gesard

ser.nr.

H

M10x30(10.9)

& 45Nm
B M12x65(10.9)
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Towing Systems do not accept responsibility for any matters
arising as a result of this miscommunication.

* All measurements are in mm!

* The dealer should be consulted for possible necessary adjust-
ment(s) "of the vehicle”.

* Remove the insulating material from the contact area of the fit-
ting points.

* Consult your dealer for the maximum tolerated pull weight and
ball hitch pressure of your vehicle.

* Do not drill through electrical-, brake- or fuellines.

* Remove (if present) the plastic caps from the spot welding nuts.

* This fitting instruction has to be enclosed in the vehicle docu-
ments after fitting the towbar.

* Thule is not liable for damage caused directly or indirectly by
incorrect assembly, including the use of unsuitable tools, the
use of other assembly methods and means than the ones outli-
ned, and the incorrect interpretation of these assembly instruc-
tions.

Iﬂ MONTAGEANLEITUNG:

Vor Beginn des Einbaus ist anhand der Typplakette der Anhdnge-
kupplung festzustellen welches Bild in der Einbauanleitung
maBgebend ist.

1. Die Rucklichter abmontieren. Die StoBstange einschlieBlich des
stahlernen StoBbalkens vom Fahrzeug abmontieren. Der StoR-
balken wird nicht mehr bendtigt. Siehe Abbildung 1.

2. Die Halterung A anlegen und bei den Punkten B und C befesti-
gen. Alles halbfest montieren.

3. Die Halterung D anlegen und bei den Punkten E und F befesti-

gen. Alles halbfest montieren.

Den Balkenteil G an den Punkten H handfest montieren.

Alle Schrauben und Muttern gemaR den Angaben in der Abbil-

dung festdrehen.

6. Den markierten Teil mit Hilfe der Schablone aus der StoBstange

o ks

aussagen (Schablone auf der AuBenseite der StoBstange an-
bringen).

Die StoBstange montieren. Die Rlcklichter montieren.

Die Kugelstange einschlieBlich Steckdosenplatte montieren.
Alle Schrauben und Muttern geméani den Angaben in der Abbil-
dung festdrehen.

© o~

Fiir die Demontage und Montage von Fahrzeugteilen das Werk-
statt-Handbuch zu Rate ziehen.

Fiir die Montage und die Befestigungsmittel die Skizze zu Rate
ziehen.

HINWEISE:

* Far (eine) eventuell erforderliche Anpassung(en) "des
Fahrzeugs" ist der Handler zu Rate zu ziehen.

* Im Bereich der Anlageflachen muB Unterbodenschutz, Hohlraum-
konservierung (Wachs) und Antidrohnmaterial entfernt werden.

* Vor dem Bohren priifen, daB keine, dort eventuell vorhandene
Leitungen beschddigt werden kénnen.

* Alle Bohrspane entfernen und gebohrte Lécher gegen Korrosion
schitzen.

* Entfernen Sie "falls vorhanden”, die Plastikkappen von den Punkt-
schweiBmuttern.

* FUr das hochstzulassige Zuggewicht und der erlaubte Kugeldruck
lhres Fahrzeugs ist IhrHandler zu befragen.

* Die Quetschmuttern mulssen nach einem spateren l6sen der Mut-
tern gegen neue ausgetauscht werden, da ansonsten die Siche-
rungswirkung nicht mehr garantiert ist!

* Thule haftet nicht fir Schaden, die als direkte oder indirekte Folge
einer nicht ordnungsgemafRen Montage auftreten, darunter fallen
auch die Benutzung von ungeeigneten Werkzeugen, andere als
die vorgeschriebenen Montageverfahren und Montagemittel
sowie eine fehlerhafte Interpretation der betreffenden Montage-
anweisung.
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Dispositivo di traino tipo: 5884
Per autoveicoli: Jeep Cherokee; 2014->
Tipo funzionale: KL

Classe e tipo di attacco: A50-X
Omologazione: E11 55R 017562
Valore D: 13,0 kN
Carico Verticale max. S: 100 kg

Larghezza rimorchiabile per Caravan e T.AT.S.: 2,45m vedere CARTA di CIRCOLAZIONE VEICOLO (motrice) + 70 cm = ..arrotondare ai

5cm
superiore (vedi D.M.28/05/85)
Massa rimorchiabile:

vedi carta di circolazione dell’ autoveicolo

Per verificare I'idoneita del dispositivo di traino omologato a
norma ECE/R5S5, all’installazione sulla vettura su cui si intende
procedere al montaggio, compilare la seguente formula (se ne-
cessario declassare la massa rimorchiabile):

modello:..

DA COMPILARE PER IL COLLAUDO

DICHIARAZIONE DI CORRETTO MONTAGGIO: la sottoscritta Ditta dichiara di aver montato in maniera corretta ed in conformit/
alle prescrizioni sia del costruttore del veicolo che del costruttore del dispositivo stesso il seguente dispositivo di attacco meccanico:

Il dispositivo di attacco sopra indicato & stato installato su autoveicolo

Si dichiara inoltre di aver informato I'utente del veicolo sull’lUSO e MANUTENZIONE del dispositivo stesso.

TxC
D=

= 0,00981 < 13,0 kN
T+C

dove: T= Massa Complessiva Max. della motrice (in kg)
C= Massa Rimorchiabile Max. della motrice (in kg)

TIMBRO e FIRMA

© 588470/20-05-2014/14
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OBS:

* Kontakta aterférséljaren om fordonet eventuellt bdér modifieras.

* Om det finns ett bitumen- eller stétdampande lager vid kontak-
tytor skall detta avldgsnas.

* Kontakta din aterférsaljare for ditt fordons max. dragvikt och til-
latna kultryck.

* Vid borrning skall man se till att elektrisk-, broms- og brédnsle-
ledningarna inte skadas.

* Avlagsna de sma plastlocken - om dessa finns - frdn punktsvets-
muttrarna.

* Efter att draget ar monterat, placera monteringsanvisningen till-

sammans med bilens dvriga dokument.

* Thule ar inte ansvariga for skada som orsakats direkt eller indirekt
av felaktig montering, inklusive anvandning av olampliga verktyg,
andra monteringsmetoder och processer an de som beskrivs,
samt felaktig tolkning av dessa monteringsinstruktioner.

MONTAGEVEJLEDNING:

For at veelge rigtigt spaendingsmoment, er det vigtigt at afleese
serienummeret pa typepladen, for at kunne vaelge hvilket af
de medsendte diagrammer der skal anvendes.

1. Demonter baglysenhederne. Demonter kofangeren, inklusive ka-
retgjets stalstadbjeelke. Denne bliver overfladig. Se fig. 1.

2. Anbring stotte A og monter disse ved punkterne B og C, mon-
ter det hele manuelt.

3. Anbring stotte D og monter disse ved punkterne E og F, monter

det hele manuelt.

Monter bjaelkedelen G handfast pad punkterne H.

Spaend alle bolte og matrikker ifalge tegning.

Sav den angivne del ud af kofangeren ved hjaelp af skabelonen

(skabelonen anbringes pa ydersiden af kofangeren).

Monter kofangeren. Monter baglysenhederne.

Monter kuglestangen, inklusive kontaktplade.

Spaend alle bolte og matrikker ifalge tegning.

o s
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* CBefleH1s 0 MaKCHMasibHO AOMYCTUMOW Macce ByKcMpyemoro npuuena
Bbl MOXeTe NoNy4nTh Y Aniepa aBToMOOUASA.

* Tpn cBepaeHnn cneguTe 3a TeM, YTOObl He 3a4eTb 3/IEKTPONPOBOAKY U
JIMHUM TOPMO3HOWM LieNK 1 MOJAYM roproYero.

* YaanuTe (€CM OHWM MMEIOTCA) MN1acTMaCCOBbIE 3aTbI4KW U3 NPMBAPEHHbIX
raex.

* [ocne MOHTaXa KproKa cieflyeT XpaHWUTb HacTosALLEee PYKOBOACTBO B KOM-
NNEKTE C TEXHNYECKON AOKYMEHTaLMen aBTOMOGUA.

* dupma Thule He oTBeYaeT 3a yLep6, ABNAIOLWMINCA NPAMbIM UM KOCBEH-
HbIM C/IECTBMEM HENPABU/ILHOrO MOHTaXa, B TOM YAC/1Ee UCNOIb30BaHMSA
HenoAxXoAALWMX MHCTPYMEHTOB M NMPUMEHEHMA MHOMO Cnocoba MOHTaXa
WU APYTUX CPEACTB, YeM MpeanMcaHo B MHCTPYKLMK, IM60 Henpasuiib-
HOrO MCTO/IKOBAHWA HACTOALLLEM MHCTPYKLMU MO MOHTaMY.

Radfor for demontering og montage af dele til keretgjet arbejds-
pladshandbogen.
Radfor for montage og montagemidler skitsen.

BEMAERK:

* Kontakt forhandleren i forbindelse med eventuelle pdkraevede

andring(er) pa koretgjet.

* Undervognsbehandlingen skal fjernes de steder hvor traekket

ligger an mod bilen.

* Kontakt Deres forhandler for oplysninger om den maksimale

traekkraft og det tilladte kugletryk.

* Vaer forsigtig ikke at bore i ledninger-,bremse elller benzins-

lange

* Fjern plasticpropperne "om de findes" fra de punktsvejsede

m¢trikker.

* Thule er ikke ansvarlig for skade der direkte eller indirekte er fo-
rarsaget af forkert montage, herunder ogsa iberegnet brug af for-
kert veerktgj og anvendelse af anden montagemetode og andre
montagemidler end de foreskrevne samt fejltolkning af den med-
folgende montagevejledning.

* DENNE MONTERINGSVEJLEDNING SKAL MEDBRINGES VED
SYN.

IEI INSTRUCCIONES DE MONTAJE:

Antes de comenzar el montaje por favor, verifique la placa de-
scriptiva del enganche con el fin de determinar la figura cor-
respondiente en la reseiia de montaje.

1. Desmontar las unidades de las luces traseras. Desmontar el pa-
rachoques inclusive el tope de acero del vehiculo, el tope no se
vuelve a utilizar. Véase la figura 1.

2. Colocar el soporte Ay fijarlos a la altura de los puntos By C, mon-
tar el conjunto sin apretar mucho.

3. Colocar el soporte Dy fijarlos a la altura de los puntos E y F, mon-
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* Rimuovere, se presenti, i coperchietti in plastica dai dadi di salda-
tura per punto.

* Questa istruzione di montaggio deve essere allegata ai documenti
del veicolo dopo l'installazione del gancio.

* Thule non puo essere ritenuta responsabile per eventuali danni di-
rettamente o indirettamente dovuti ad un errato montaggio, in-
tendendo con cid anche l'uso di attrezzi non idonei e l'uso di
metodi e mezzi di montaggio diversi da quelli prescritti, nonché
all'errata interpretazione delle seguenti istruzioni di montaggio.

Przed rozpoczeciem montazu nalezy sprawdzi¢ tabliczke znamio-
nowa, zeby ustalié, ktéry z szablonéw znajdujacych sie w intrukcji
montazowej nalezy wykorzystac.

INSTRUKCJA MONTAZU:

1. Zdemontowac zespéty tylnych swiatet. Zdemontowac z pojazdu zderzak
wraz ze stalowg belkg zderzakowg. Belka zderzakowa nie bedzie po-
nownie uzywana. Patrz rysunek 1.

2. Umiesci¢ wspornik A i umocowa¢ je w punktach B i C, lekko przymoco-
waé catosc.

3. Umiesci¢ wspornik D i umocowac je w punktach E i F, lekko przymoco-
wac catosc.

4. Woprowadzi¢ element G recznie do oporu w punktach H.

Dokreci¢ wszystkie Sruby i nakretki zgodnie z rysunkiem.

Wypitowa¢ wskazany odcinek zderzaka przy uzyciu z szablonu. (Szablon

umiesci¢ na zewnetrznej stronie zderzaka).

7. Zamontowac zderzak. Zamontowac zespoty tylnych swiatet.

8. Zamontowac drag kuli wraz z ptytg z gniazdem wtykowym.

9. Dokreci¢ wszystkie sruby i nakretki zgodnie z rysunkiem.

oo

Co do montazu i montowania czesci pojazdu zapoznaé sig¢ z
podrecznikiem warsztatowym.
Co do montazu i Srodkéw montazowych zapoznac sig ze schematem.

een puskurin ulkopuolelle).
7. Kiinnita puskuri. Kiinnita takavaloyksikot.
8. Kiinnita kuulavetolaite (hitch) seka pistorasialevy.
9. Kirista kaikki pultit ja mutterit piirroksen mukaisesti.

Ajoneuvon osien purkamis- ja asennusohjeet, ks. tyopaikalla kdy-
tetty kasikirja.
Asennus- ja kiinnityohjeet, ks. piirros.

TARKEAA:

*"Ajoneuvoa" koskevasta mahdollisesta tarpeellisesta sovellutuks-
esta/ sovellutuksista on kysyttava neuvoa jalleenmyyjalta.

* Mikali kiinnityskohdissa on bitumi- tai tédrindnestokerros, se on pois-
tettava.

* Auton vetdmaa sallittua enimmaiskuormitusta on tiedusteltava jal-
leenmyyijalta.

* Porattaessa on huolehdittava siita, etta ei jouduta kosketuksiin
sdahko-, jarru- tai polttoainejohtojen kanssa.

* Poista, "mikéali olemassa”, pistehitsausmuttereiden muovisuojuk-
set.

* Nama asennusohjeet on asennuksen jalkeen sdilytettava yhdessa
ajoneuvoa koskevien papereiden kanssa.

* Thule ei ole vastuussa vioittumisesta, joka on suoraan tai epasuo-
raan aiheutunut vaarasta asennuksesta samoin kuin sopimatto-
mien tyokalujen kaytdstd, muiden kuin ohjeissa mainittujen
asennusmenetelmien tai valineiden kaytosta seka kyseisten asen-
nusohjeiden vaarintulkinnasta.

=,

Pred instalaci je nutno zkontrolovat typovy stitek, abyste zjistili,
ktery nakres v pokynech pro instalaci mate pouzit.

POKYNY K MONTAZI:

1. Odstrante jednotky zadnich svétel. Odstrarite naraznik o ocelovou no-
snik narazniku z vozidla. Nosnik narazniku jiz nebudete potfebovat. Viz
schéma 1.

Wskazowki:

- Po przejechaniu 1000 km dokreci¢ wszystkie elementy skrecane.

- Podczas ewentualnych odwiertow upewnic¢ sie¢ czy w poblizu nie
znajduja sie przewody instalacji elektrycznej, przewody hydrau-
liczne lub przewody paliwowe.

- Wszystkie ubytki powtoki lakierniczej zabezpieczy¢ przed korozja.

- Nalezy wyja¢ ewentualne plastikowe zaslepki w punktach przyspawanych
nakretek.

- Stosowacé nakretki oraz Sruby gatunkowe dostarczone w komplecie.

- Utrzymywac kule w czystosci, oraz pamietac o regularnym jej smarowa-
niu.

- Hak holowniczy zarejestrowaé w stacji diagnostycznej.

Zastosowanie si¢ do powyzszych wskazan gwarantuje Parstwu bez-
pieczenstwo, niezawodnos¢ i sprawno$c¢ naszego wyrobu przez caty okres
jego uzytkowania.

* Firma Thule nie ponosi odpowiedzialnosci za straty poniesione posrednio
lub bezposrednio na skutek niewtasciwego montazu, w tym uzycia
niewtasciwych narzedzi i sposobéw montazu niezgodnych z instrukcja,
oraz niezastosowanie sig do tresci instrukcji.

@I ASENNUSOHJEET:

Ennen asennusta, selvita tyyppikilvestd, mikd asennusohjeen piir-
ros koskee kyseista autoa

1. lrrota takavaloyksikot. Irrota ajoneuvosta puskuri seka terdks-
inen iskunvaimenninpalkki, iskunvaimenninpalkkia ei enaa kay-
tetd. Ks. kuva 1.

2. Aseta kannatin A ja kiinnitd ne kohtiin B ja C, kiinnita ne kaikki
|6yhasti.

3. Aseta kannatin D ja kiinnitd ne kohtiin E ja F, kiinnitd ne kaikki

|6yhasti.

Kiinnita palkkiosa G |6yhéasti kohtiin H.

Kirista kaikki pultit ja mutterit piirroksen mukaisesti.

Sahaa merkitty osa puskurista mallineen avulla. (Aseta mallin-

SIS
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2. Umistéte vzpéru A a pfipevnéte je v bodech B a C, pak pfipevnéte celou
tuto ¢ast aniz byste ji piné utahli.

3. Umistéte vzpéru D a pfipevnéte je v bodech E a F, pak pfipevnéte celou
tuto ¢ast aniz byste ji piné utahli.

4. Namontujte nosnik G a dotahnéte rukou v bodech H.

Utahnéte vSechny matice a Srouby kroutivou silou uvedenou ve vykrese.

Pouzijte Sablonu k odfezani oznacené ¢asti narazniku. (umistéte Sablonu

zvenku narazniku)

7. Prfipevnéte naraznik. Pfipevnéte jednotky zadnich svétel.

8. Pripevnéte kulovou taZznou hlavici véetné destiCky se zasuvkou.

9. Utahnéte vSechny matice a Srouby kroutivou silou uvedenou ve vykrese.

oo

Pred demontazi a montazi ¢asti vozidla konzultujte montazni pfirucku.
Montazni pokyny a metoda pfipevnéni dle nacrtu.

DULEZITE

*Pokud je potfeba provést na voze Upravy, obratte se na svého prodejce.

* Pokud je misto montaze opatfeno asfaltovym natérem nebo vrstvou
natéru snizujici hluk, odstrarite je.

* Pro informaci o maximalnim nakladu povoleném k tazeni se obratte na
svého prodejce.

* P¥i vrtani dbejte zvySené pozornosti, zejména co se tyce elek-
trickych, brzdovych a palivovych kontaktu.

* Pokud jsou na maticich bodového svarovani plastova vicka, odstrarite je.

* Po montazi uschovejte tento manual k ostatnim dokladim vozidla.

* Spole¢nost Thule neodpovida za pfimé ani nepfimé Skody zplsobené ne-
spravnou montazi, véetné pouziti nevhodnych nastrojli, pouziti jinych
metod montaze a prostfedkl nez uvedenych a nespravnym pochopenim
téchto pokyn( k montazi.

SZERELESI UTMUTATO:

Miel6tt régzitené az eszkozt, ellenérizze a tipustablat, hogy a rég-
zitési utmutaté alapjan melyik dbra alkalmazandé.

1. Tavolitsa el a hatso vilagitotesteket. Tavolitsa el a jarmurdl az itkdzét és az

© 588470/20-05-2014/10
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